Explanatory notes for completing the health certificate / Пояснення до заповнення сертифікату здоров’я


1. Where the certificate states that certain statements shall be kept as appropriate, statements which are not relevant may be crossed out and initialled and stamped by the official veterinarian, or completely deleted from the certificate/ Якщо в сертифікаті зазначено, що певні твердження необхідно зберігати, нерелевантні твердження можуть бути викреслені, підписані та проштамповані офіційним ветеринаром, або повністю видалені зі сертифіката.
1. The original of each certificate shall consist of a single sheet of paper, or, where more text is required it must be in such a form that all sheets of paper required are part of an integrated whole and indivisible/ Оригінал кожного сертифіката повинен складатися з одного аркуша паперу, або, якщо потрібно більше тексту, він повинен бути в такій формі, щоб усі необхідні аркуші паперу були частиною єдиного цілого та неподільного.
1. The certificate shall be drawn up in English. It shall be completed in block letters in English/ Сертифікат складається англійською мовою. Він повинен бути заповнений друкованими літерами англійською мовою.
1. If additional sheets of paper or supporting documents are attached to the certificate, those sheets of paper or document shall also be considered as forming part of the original of the certificate by the application of the signature and stamp of the official veterinarian, on each of the pages/ Якщо до сертифіката додаються додаткові аркуші паперу або супровідні документи, ці аркуші паперу або документи також вважаються частиною оригіналу сертифіката шляхом проставлення підпису та печатки офіційного ветеринара на кожній сторінці.
1. When the certificate, including additional sheets referred to in point (d), comprises more than one page, each page shall be numbered (page number of total number of pages) at the end of the page and shall bear at the top of each page the certificate reference number that has been designated by the competent authority/ Якщо сертифікат, включаючи додаткові аркуші, зазначені в пункті (d), складається з більш ніж однієї сторінки, кожна сторінка має бути пронумерована (номер сторінки із загальної кількості сторінок) у кінці сторінки та має бути розміщено номер сертифіката, який був призначений компетентним органом, у верхній частині кожної сторінки.
1. The original of the certificate shall be issued by an official veterinarian of the country of dispatch or by an authorised veterinarian and subsequently endorsed by the competent authority of the country of dispatch. The competent authority of the country of dispatch shall ensure that rules and principles of certification equivalent to those laid down in Directive 96/93/EC are followed/ Оригінал сертифіката повинен бути виданий офіційним ветеринарним лікарем країни відправлення або уповноваженим ветеринарим лікарем і завірений компетентним органом країни відправлення. Компетентний орган країни-відправлення забезпечує дотримання правил і принципів сертифікації, еквівалентних тим, що викладені в Директиві 96/93/ЄК.
1. The colour of the signature shall be different from that of printing.  This requirement also applies to stamps other than those embossed or watermarked/ Колір підпису повинен відрізнятися від кольору друку. Ця вимога також стосується інших печаток, окрім тиснених або водяних знаків.
1. The certificate reference number referred to in boxes I.2 and II.a shall be issued by the competent authority of the country of dispatch/ Номер сертифіката, зазначений у пункті I.2 та II.a, повинен бути виданий компетентним органом країни відправлення.
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Expla n a t o r y no te s  f or   c o m ple t i n g the   h e alth c e r ti f ica t e   /  Поясн ення  до заповнення  сертифікату  здоров ’ я       (a)   W h e re   the   ce rtifi c a te   st a tes   that   c e rt a in stat e m e nts shall be   k e pt  a s  a ppro p ri a te, stat e ments   whi c h   a r e   not   r e lev a nt   m a y   b e   c ros s e d   out   a nd   initi a l l e d   a nd   stamp e d   b y the o f fi c ial  v e t e rin a ri a n,   or   c ompl e te l y   d e let e d   f r o m the   ce rtifi ca t e /  Якщо в сертифікаті зазначено, що певні  твердження необхідно зберігати, нерелевантні твердження можуть бути викреслені,  підписані та проштамповані офіційним ветеринаром, або повністю видалені зі сертифіката .   (b)   The   o r i g i n a l   of   e a c h   c er tifi c a te   shall   c onsist   of   a   sin g le   sh e e t   of   p a p e r,   o r ,   wh e re more   te x t   i s   r e quir e d   it   must   be   in   such   a   fo r m   t h a t   a ll   she e ts   of   p a p e r   requir e d   a re p a rt of   a n int e g r a ted  w h o le  a nd indivisible /  Оригінал кожного сертифіката повинен складатися з о дного аркуша  паперу, або, якщо потрібно більше тексту, він повинен бути в такій формі, щоб усі необхідні  аркуші паперу були частиною єдиного цілого та неподільного .   (c)   The   c e rtifi ca te   s h a ll   be   d ra wn   up   in   E n g lish.   I t s h a ll be   c ompl e ted in block   letters in   E n g lish /  Сертифікат складається англійською мовою. Він повинен бути заповнений друкованими  літерами а нглійською мовою .   (d)   I f   a dditional   sh e e ts   of   p a p e r   or   supp o rting   d o c uments   a re   a tt ac h e d   to   the   c e rt i fi c a t e , those   she e ts   of   p a p e r   o r   do c ument   shall   a lso   be   c onsid e r e d   a s   f o rming   p a rt   of   the o r i g inal   o f   the   c e rtifi c a te   b y   t h e   a ppli ca tion   of   the   si g n a tu r e   a nd   s t a mp   of   t he   o f fi c i a l v e te r ina r i a n, on  e a c h of  t he   p a g e s /  Якщо до сертифіката додаються додаткові аркуші паперу або супровідні  документи, ці аркуші паперу або документи також вважаються частиною оригіналу  сертифіката шляхом проставлення підпису та печатки офіційного ветеринара на кожн ій   сторін ці .   (e)   W h e n   the   ce rtifi ca te,   in c luding   a d d itional   she e ts   r e fer r e d   to   in   point   ( d),   c omprises more   than   one   p a g e ,   e a c h   p a ge   shall   be   numbe r e d   (p a ge   number   of   tot a l   number   of p a g e s)   a t   the   e nd   of   the   p a ge   a nd   shall   b e a r   a t   t he   top   of   eac h   p a g e   the   ce rtifi c a te r e fer e n c e   number   t h a t h a s  be e n d e s i g n a t e d  b y   t h e   c ompet e nt autho r i t y /  Якщо сертифікат, включаючи додаткові аркуші,  зазначені в пункті (d), складається з більш ніж однієї сторінки, кожна сторінка має бути  пронумерована (номер сторінки із загальної кількості сторінок) у кінці сторінки та має бути  розміщено   номер сертифіката, який був призначений компетентним органом ,   у верхній частині  к ожної сторінки .   (f)   The   o r i g inal   o f   the   c er tifi c a te   shall  b e   issu e d   b y   a n   o f f ici a l  v e te r in a r i a n   of   the  c ount r y   of   dispat c h   or   b y   a n   a uthorised   v e te r i n a ri a n   a nd subsequ e nt l y   e ndors e d   b y   the   c ompet e nt   a uth o ri t y   of   the   c ount r y   of dispat c h.   The   c ompet e nt   a uthori t y   of   the   c ount r y   o f   dispat c h   shall  e nsure   that   rul e s   a nd   p r inciples   of   ce rtifi ca tion   e quival e nt   to   those   laid   down   i n Dir e c tive   96/93/EC are   f ollow e d /  Оригінал сертифіката повинен бути виданий офіційним  ветеринар ним лікарем   країни відправлення або уповноваженим ветеринар им лікарем   і  завірений компетентним органом країни відправ лення. Компетентний орган країни - відправ лення   забезпечує дотримання правил і принципів сертифікації, еквівалентних  тим, що викладені в Директиві 96/93/Є К .   (g)   The  c olour of the s i g n a ture s ha ll   be d i f f e r e nt   f r om   that   of   p r i n tin g .    This r e quir e ment   a lso  appli e s   to st a mps other   than those   e mboss e d or w a te r m ar k e d /  Колір підпису повинен  відрізнятися від кольору друку. Ця вимога також стосується інших  печаток , окрім тис нених  або водяних знаків .   (h)   The   ce rtifi c a te   r e f e r e n c e   number   refer r e d   to   in   bo x e s   I .2   a nd   I I . a   shall   be   is s u e d   b y the  c ompet e nt autho r i t y   of   the  c ount r y   of   dis p a tch /  Номер сертифіката, зазначений у  пункті   I.2   та  II.a, повинен бути виданий компетентним органом країни відправлення .    

